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EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13237:2012) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 305 „Potentially explosive 
atmospheres – Explosion prevention and protection“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2013. a aprilliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2013. a aprilliks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 13237:2003. 

Tähtsamad muudatused selle Euroopa standardi ja standardi EN 13237:2003 vahel on esitatud lisas B. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab Euroopa Ühenduse direktiivi 
94/9/EÜ olulisi nõudeid. 

Teave Euroopa Ühenduse direktiivi 94/9/EÜ kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on selle dokumendi 
lahutamatu osa. 

EE MÄRKUS Euroopa Ühenduse direktiiv 94/9/EÜ on asendatud Euroopa Liidu direktiiviga 2014/34/EL. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, 
Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

See Euroopa standard on koostatud selleks, et abistada projekteerijaid, tootjaid ja muid asjast huvitatud 
pooli plahvatusohtlikes keskkondades kasutamiseks ette nähtud seadmete ja kaitsesüsteemide kohta 
käivate harmoneeritud terminite ja määratluste kasutamisel. See kujutab endast sõnastikku, mida tuleb 
kasutada, et tagada kõigis selle ala standardites igakülgse ühtse oskussõnavara kasutamine. Kogu selles 
Euroopa standardis võetakse ohu ainsa liigina arvesse plahvatusohtlikus keskkonnas toimuvat 
plahvatust. 
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1 KÄSITLUSALA 

See Euroopa standard sätestab terminid ja määratlused (sõnavara), mida tuleb kasutada asjakohastes 
standardites, mis käsitlevad plahvatusohtlikes keskkondades kasutamiseks ette nähtud seadmeid ja 
kaitsesüsteeme. 

MÄRKUS Direktiivi 94/9/EÜ, mis käsitleb plahvatusohtlikes keskkondades kasutamiseks ette nähtud seadmeid 
ja kaitsesüsteeme, võib rakendada selles Euroopa standardis vaadeldavate masinate ja seadmete liikide kohta. 
Esitatav standard ei ole ette nähtud direktiivi 94/9/EÜ põhilistele tervishoiu- ja ohutusnõuetele vastavate 
meetmete rakendamiseks. 

EE MÄRKUS Euroopa Parlamendi ja Euroopa Liidu Nõukogu direktiiv 94/9/EÜ (23. märtsist 1994) ning uuendatud 
direktiiv 2014/34/EL käivad plahvatusohtlikus keskkonnas kasutatavaid seadmeid ja kaitsesüsteeme käsitlevate 
liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta. 

2 NORMIVIITED 

Ei rakendata. 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

EE MÄRKUS 1 Eestikeelses standardis on terminid (oskussõnad) esitatud eesti, inglise, prantsuse ja saksa keeles, 
määratlused eesti ja inglise keeles. Inglis-, prantsus- ja saksakeelsed terminid on võetud lähtestandardi vastavatest 
originaaltekstidest. Prantsus- ja saksakeelsete terminite grammatiline mees-, nais- või kesksugu on tähistatud 
vastavalt tähtedega m, f ja n, mitmus lisatähega p. 

EE MÄRKUS 2 Ingliskeelses tekstis kasutatav väljend „Note to entry“ (’Märkus artikli kohta’) on eestikeelses tekstis 
asendatud sõnaga „Märkus“. 

3.1 
ümbritsev keskkond, ümbruse keskkond 
en ambient atmosphere 
fr atmosphère ambiante f 
de Umgebungsluft f 

seadmeid ja kaitsesüsteemi ümbritsev normaalkeskkond 

normal atmosphere surrounding the equipment and protective system 

3.2 
ümbruse temperatuur 
en ambient temperature 
fr température ambiante f 
de Umgebungstemperatur f 

õhu või muu meediumi temperatuur kohas, kus seadmeid ja kaitsesüsteemi on ette nähtud kasutada 

temperature of the air or other medium where the equipment and protective system are to be used 
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